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3aB. kadeapoii ’/’;é s/~ TB.Axamesa

Pabouast mporpamMmma ogoOpeHa metoauueckor komuccuen NMI'O
02.02.2026 1. mporokoi Ne 6 Q1
[Ipencenarens Weowd’ —  J1L.H. CaHHHKOBA

Pabouas mporpamma cocrtaBieHa:
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JIner akTyanusanuu padoyeil nporpaMmsl

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2026 - 2027
y4eOHOM ToJTy Ha 3acefannu Kageapsl JIMHTBUCTHUKH U TIEpeBOjIa

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2027 - 2028
yueOHOM rojiy Ha 3aceqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKH U TEPEBOIA

IIporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AkamieBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKU U ITEPEBOA

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2029 - 2030
y4eOHOM roy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKH U TIepeBOa

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AkameBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, odcyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2030 - 2031
y4eOHOM oy Ha 3acefanuu kagenpsl JIMHTBUCTUKH U TIEPEBOA

[Iporokom ot 20 . Ne

3aB. xadenpoit T.B. Akawesa




1 Leau ocBOeHMS TUCHUNIIMHBI (MOIYJIA)

[{enu ocBOCHUS TUCIUILIMHBI ChOPMYITHPOBAHBI B COOTBETCTBUU C 00pa30BaTEIbHON
nporpammoit ®I'OC BO no nanpasnenuto noaroroBku  44.03.05 Ilegaroruueckoe
oOpazoBanue (¢ AByMs TPOPUISIMU TTOATOTOBKH ):

- CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO Y CTYIEHTOB O0IIEN JTUHTBOCTHIIMCTHYECKON
KYJIbTYPBI;

- Hay4UTh OLICHUBATH S3bIKOBbIE (DAKTHI, OTOMPATH U COUYETATH SA3BIKOBHIE CPE/ICTBRA,
YUUTBIBas COAepkKaHKe, CUTYalnI0, chepy oOLIeHHs, 0COOEHHOCTH CTHIIMCTUYECKOTO KaHpa;

- 03HaKOMUTH CTYICHTOB CO CHEI[UAIbHBIM MOHATUIHHBIM U TEPMUHOJIOTUYECKUM
anmnapaToM JUCIUILINHBI,

- IPUMEHUTDH Ha IPAKTHKE COBPEMEHHBIE IIPUEMbI U METO/IbI CTUIIMCTHYECKOTO
aHaJIM3a SA3bIKOBBIX SBJIICHUN B paMKaX Pa3jMYHOrO pojia JUCKYPCOB.

2 MecTo qucHuIIMHBI (MOYJIs1) B CTPYKTYype 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

Juctunnmna CTunuctrka (aHTTTUHCKUN S3bIK) BXOAMUT B 4YacTh y4eOHOTO IIaHa
bopMUpyeMyI0 yYaCTHHKAMHU 00pa30BaTeIbHbIX OTHOIIEHUI 00pa30BaTeIbHON MPOTPAMMBI.

st u3ydeHus TUCHUIUIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUS (YMEHHUS, BIAICHHUS ),
c(OpMHPOBAHHBIC B PE3yJIbTATEe N3YUCHHS TUCIUILTHH/ TPAKTUK:

[TpakTideckast poHeTHKA (AHTTHICKHHA S3BIK)

OcHOBBI MaTeMaTUUYECKOI 00paboTKH HHPOpMALTHH

Jlexcukorpadus

JlenoBasi KOMMYHHUKAIIHS Ha PYCCKOM SI3BIKE

BBoaHbIN ay1uoKypc (aHMIHICKHM S3BIK)

VYyeOHas - 03HaKOMUTENbHASI TPAKTUKA

Kynsryponorus

3HaHus (YMEHUSs, BIIAJICHUS ), TOTYYCHHBIC TP U3yYSHUH JAHHOW JUCIUATUTAHBI
OyayT HEOOXOAUMBI JJIs1 U3YUYEHUS JUCIUILINH/TIPAKTHK:

BeinonHenue u 3amura BHITYCKHOM KBaTU(UKAITMOHHON pabOThI

[TonroroBka k caue u cjaya rocyJapCTBEHHOTO 3K3aMeHa

[TpakTyeckuii Kypc nepBOro HHOCTPAHHOTO S3bIKa (AHMTMHCKUIN SI3BIK)

[TpousBoacTBEHHAs — NPEIAUILIOMHAs PAaKTHKA

SA3bIK Ipecchl (AHTTTUHCKUN S3BIK)

3 Komnerenuuu odyyaromerocsi, popmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS!

AUCHUILIMHBI (MOYJIS1) M IJIAHMPYeMble pe3yJIbTaThbl 00yYeHus

B pe3ynbraTe ocBoeHUs TUCHUIUIMHBI (MOaynst) «CTHiHCTUKA (AHTTTUHCKUHN S3BIK)»
oOydJaronuiics JoKeH 00IaaaTh CICTYIONTUMA KOMITETCHITHSIMU:

KO,Z[ HHAUKATOpa I/IHIII/IKaTOp JOCTHKCHUA KOMIICTCHIIMHN

[IK-3 Biageer ocHOBaMM JINHTBUCTHYECKOW TEOPUH U MEPCIIEKTUBHBIX HAIIPABICHUN
pa3BUTHS COBPEMEHHOI JIMHIBUCTUKHI

I1K-3.1 JleMoHCTpHpYeT crieluaibHble HayYHbI€ 3HaHUS B IMHTBUCTHUECKUX
JUCLUIUIMHAX U CIIOCOOHOCTh OPTaHNU30BBIBATH MCCIIEI0BATENbCKYIO
JeSITETbHOCTh 00YUYaIOIIMXCSl.

[1K-3.2 [Tonryuaet TpebyeMyro HHGOPMAIUIO U3 Pa3IMYHBIX THIIOB HCTOYHUKOB,
BKJIt04as VIHTepHeT u 3apy0eXHYI0 IUTEPATypy, OCYIIECTBIISAET MOUCK
MH(pOpMAaLIUK 7151 peIIeHHsI TOCTABICHHOM 3ajauun

I1K-3.3 OpranuzyeT NpoeKTHYIO AESATENBHOCTb, a TAKKE MPEAMETHbBIE
OJIUMITMA]IbI, KOH()EPEHIINH, BUKTOPUHBI 7151 00YJatONIHXCsl.




4. CTpyKTYypa, 00bEM U COJEpKAHNE TUCUUIIIMHBI (MOXYJIs)

OO6mias TpyA0€MKOCTh JUCIHUIUIMHBI COCTABIISIET 2  3a4€THBIX €IMHMI] 72 aKaj. 4acoB, B TOM

HHUCJIIC:

— KOHTaKTHast pabora — 28,8 akaj. 4acos:

— ayIuTOpHas — 28 akajl. 4acos;
— BHeayauTopHas — 0,8  akaj. 4acos;
— camocTosTenbHas pabota — 43,2 akaj. 4acos;
— B (popMe npakTU4ecKoil moaAroToBku — 14 akan. yac;

®opma aTTecTalmu - 3a4€T ¢ OUEHKON

AynuropHas ] o
o KOHTaKTHas paboTa E 5 dopma TeKyIero
=
Pasnen/ Tema % (B akaj. yacax) E > Bun 5 KOHTPOJIS Kox
s o © | CaMOCTOATCIbHON YCIICBAa€MOCTH U
JUCHUIIIIMHBI 5] = o KOMIICTCHIIUH
3 g g paboThI TIPOMEKYTOYHOM
Tex. na6. HPaKT. 'S aTTecTaluu
3aH. 3aH. O =
1.1
1.1 INTRODUCTION TO
THE COURSE OF
STYLISTICS. HoaroToBKa K
1. General notes on style and A
L CEMHHApPCKOMY
stylistics. SAHSTHIO:
2. The language norm as a ' VYcTHBII OTBET Ha
i H3Yy4YCHUC
received standard. MATeDHAA 110 CEMUHAPCKOM
3. Expressive means and P sausTun. [IpoBepka
. - . TEMCEC JICKIIUU U
stylistic devices. 10 1 2 48 HOATOTOBKA BBITTOJTHEHHS TIK-3.1, IK-
4. General notes on ' BHCTH CHIL B yIpaKHEHHUIT U 3.2, TIK-3.3
functional styles of language q})’O Ve 3aIaHui
5. Varieties of language . e3e}£)Ta - HpaKTHKyMa Mo
6. Lexical stylistic P L CTUJTHCTHKE.
L Brimonnenue
peculiarities of the spoken
Ianguage HpaKTI/I‘{e(iKI/IX
7. Syntactical stylistic SaNATHHH.
peculiarities of the spoken
language
Wroro no pazneny 1 2 4,8
2.2
ITonroroBka x
2.1 THREE MAIN CEMHHApPCKOMY
LAYERS OF THE 3aHATHIO: VeTHbt OTBET Ha
ENGLISH VOCABULARY U3yuCHHUE
e - CEMHNHApCKOM
1. The general classification Marepuana o
; 3anaTud. IIposepka
of the English vocabulary. TeMe JICKITUU U
; BBITIOJIHCHUS TIK-3.1, I1K-
2. Standard English 10 1 1 MTOJITOTOBKA AKHOHIH 1 32 1K-3.3
vocabulary: Socio-linguistic BBICTYIUICHUS B ymp . - '
.. 3aJaHuN
factors determining the use (hopme
of S.E.V. Zone of control; MIpe3eHTalN Y. TpaKTHKyMa To
L CTHJIMCTHKE.
3. The economy of linguistic BeinonHeHne
means and redundancy; MIPAKTHIECKAX

3aJaHUM.




4. Occasionalism (coinages).

Word-building means used
in the S.E.V.

Wroro no pazneny

3.3

3.1 STYLISTIC
CLASSIFICATION OF
THE ENGLISH
VOCABULARY

1.Stylistic classification of

IToxgroroBka k

the English vocabulary. Cehg::s;}?w
2. Special literary - eHHé VCTHBIM OTBET Ha
vocabulary: poetic words v CEMHUHAPCKOM
S MaTepuaa Io
3. Special literary 3aHsTuu. IIpoBepka
vocabulary: Archaic TEME JICKILHH 1 BBITTOJTHEHHUS TIK-3.1, TIK-
Obsolescer{t and Ob'solete 10 0.1 frofroTopKa TPKHEHUH 1 32 HKS 3
Words ! BBICTYIUICHHUS B y p3 B - '
4. Special literary (bopme MPAKTHKyMa 110
vocabulary: Barbarisms and TPE3CHTALLH. CTHJIUCTHKE.
Foreignisms Brmonmnenue
5. Special literary Hpi?g:;%mx
vocabulary: Literary A ’
Coinages (Including Nonce-
Words)
6. Special literary
vocabulary: abbreviations.
Hroro no pazgeny 2,1
4.4
4.1 SPECIAL
COLLOQUIAL
VOCABULARY TToaroroBka k
Special colloquial CeMﬁ HADCKOM
vocabulary: slang 3aﬂﬂf - y
Special colloquial : VY CTHBIHM OTBET Ha
vocabulary: jargon M3YHCHHIE CEMHUHAPCKOM
- s MaTepuana 1mo
Special colloquial 3aHsTuu. IIpoBepka
vocabulary: TEME JICKIIH 1 BBITIOJTHEHUS TK-3.1, TTK-
rofessionélisms 10 6.3 fOATOTOBKA TIpaKHEHUH U 3.2 HI’<3 3
gpecial colloquial BRICTYIICHIA B g p3aILaHI/II71 - .
vocabulary: dialectal words (bopme MPAKTHKyMa I10
Special colloquial TPE3CHTALIH. CTHJIUCTHUKE.
vocabulary: vulgar words or Brmommenne
Vulgarisms HpaKTH‘IGEKHX
Special colloquial SANATHHI.
vocabulary: colloquial
coinages (nonce-words)
HWroro no pazaeny 6,3
5.5
5.1 EXPRESSIVE TToaroroBka k
STYLISTIC MEANS AND CEMHHApPCKOMY Y eTHBIH OTBCT Ha
STYLISTIC DEVICES 3aHATHUIO:
. . . CEMHUHApCKOM
Expressive stylistic means U3yYCHHUE
. - . 3ansaTHd. [IpoBepka
and stylistic devices: Mmarepuana o
. BBITIOJIHCHUS TIK-3.1, I1K-
onomatopoeia 10 TeMe JIEKIIUU U N
- - yIpaxHEHUH U 3.2, IIK-3.3
Expressive stylistic means IOJArOTOBKA -~
and stylistic devices: BBICTYILICHUS B A
MpakTHKyMa 110
graphon dopme
. P CTHUJIIUCTHUKE.
Expressive stylistic means IIpe3CHTaLUHU.
and stylistic devices: BeimosHeHIe




alliteration

. P MIPAKTUYCCKUX
Expressive stylistic means .
- L 3aJlaHUMN.
and stylistic devices: rhyme
Hroro no paszneny 2 2
6.6
6.1 Lexical expressive
means and stylistic devices
. . ITogroroBka k
Lexical expressive means CeMUHADCKOM
and stylistic devices. SaHﬂwa. y
Metaphor ) VY CTHBIH OTBET Ha
. . H3y4YeHUe
Lexical expressive means CEMHHAPCKOM
o . Marepuana 1o
and stylistic devices. 3auaTHu. [IpoBepka
TEME JICKIIUU U
Metonymy. lrony 10 2 2 HOITOTOBKA BBITIOJTHCHUS TIK-3.1, TIK-
Stylistic Devices Based on 8 yIpaKHEHHUIT U 3.2, TIK-3.3
BBICTYIUUICHHUS B o
Polysemous Effect, Zeugma (bopme 3aIaHui
and Pun - eselfTa - MIPaKTHKyMa T10
Interaction of logical and P L CTHJINCTHKE.
- T Brinonnenue
emotive meanings:
. - . IIPaKTUYCCKUX
interjections and .
3aJIaHUH.
exclamatory words, the
epithet, oxymoron.
HWroro no pazaeny 2 2
7.7
7.1 Peculiar use of set
expressions: Simile. IMoaroToBka K
Peculiar use of set CEMHUHAPCKOMY
expressions: Periphrasis. 3aHATHIO: .
. YcTHEIN OTBET Ha
Peculiar use of set U3y4YCHHE
- . - CEMHUHApCKOM
expressions: Euphemism. Marepuaia 1o
- 3aHsaTuu. [IpoBepka
Peculiar use of set TeMe JICKIIUU U
. BBITOJTHEHUS TIK-3.1, TTK-
expressions: Hyperbole. 10 2 2 10 MIOJTOTOBKA N
- YIpaXHEHUH u 3.2, TIK-3.3
Peculiar use of set BBICTYIUICHUS B N
R L, 3alaHUU
expressions: Cliché. bopme
. IIpaKTUKyMa I10
Peculiar use of set MIPE3EHTAIINH.
- . CTHJIMCTHUKE.
expressions: proverbs and BeimosHeHne
sayings NPAKTUIECKUX
Peculiar use of set 3ajaHuil.
expressions: Epigrams
HWroro no pazgeny 2 2 10
8.8
[ToaroroBka x
CEMHUHAPCKOMY
3aHATHIO:
8.1 Functional Stylistics and U3y4YCHHE
Functional Styles. Marepuaa mo
Stylistic features of different TeMe JIEKIHU U TK-3.1. TTK-
types of discourses: political, | 10 2 2 20 MTOJTOTOBKA 39 1‘[K3 3
economic, public, technical, BBICTYIUIEHUS B = '
newspaper, fiction religious, bopme
and others. HpE3CHTALHH.
Brimonnenue
MNPAKTUYCCKUX
3aJIaHuH.
HWroro no pazaeny 2 2 20
Hroro 3a cemectp 14 14 41,2 320
Hroro no aucuuruinae 14 14 43,2 3a4eT C OLEHKOMN




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

B npouecce peanuzanun IUCHUIUINHBI UCIOIB3YIOTCS CIEAYOLINE 00pa30BaTEIbHBIE
TeXHOJIOTUH: TpaguiiMoOHHbIEe 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTUH (MH(POPMALIMOHHOE
MPAKTUYECKOE 3aHATHE, CEMUHAp); TEeXHOIOTUH MPoOIeMHOTr0 00y4deHus (mpodieMHas
muckyccrst); THTepakTHBHBIE TEXHOJIOTUH (JIeKIHA-0ecea, CeMHUHAP-TUCKYCCHS, KPYTJIbIA
croun); MHpopMaimoHHO-KOMMYHUKAaTHBHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTUH (JIEKIIHS-
BU3YyaJIM3alUsl, CEMUHAP-TIPE3CHTALIUA ).

6 YueOHO-MeTOqMYEeCKOE 0O0ecTIedeHHe CAMOCTOATELHOM padoThl 00y4YaommXxcst

[IpencrapieHo B mpuiokeHuu 1.

7 OueHo4YHbIE CPeCTBA JIJIA IPOBeIeHNsI IPOMEKYTOYHOM aTTecTAlNU
[IpencraBieHsl B IPUIOKEHUU 2.

8 YueOHO-MeTOAUMYEeCKOe U HH(POPMAIIHOHHOE o0ecnieYyeHne TUCIHIIHHbI

a) OcHoBHas JinTeparypa:

1. ITecuna, C. A. Obmee s3p1K03HAHUE : yaeOHOE mocooue [mist By30B] / C. A.

IIecnna ; Marauroropckuii roc. rexuudeckuid yH-T um. I'. 1. HocoBa. - Marauroropck :
MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2020. - 1 CD-ROM. - ISBN 978-5-9967-2023-1. - 3ar:. ¢ TUTY.
skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2934 (nata
obpamienus: 25.02.2026). - MakpooObeKT. - TekceT : 37eKTpOHHBIH. - CBeICHHS JOCTYITHBI
takkxe Ha CD- ROM.

2. Ko3pko, H. A. Beenenue B anrmiickyro ¢uionoruto. Mcropus aHTIMHACKOTO S3BIKA !
yuebnoe nmocooue / H. A. Koseko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1
AIIEKTPOH. OTIT. JICK (CD-ROM). - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1802 (nara ooparenus: 25.02.2026). -
MaxkpooObeKT. - TeKCT : aeKTpoHHBIH. - CBeaeHus ocTymnHbl Takke Ha CD-ROM.

0) /lomoJiHUTE IbHAA JIUTEpaTypa:

1. Yypununa, JI. H. OcHOBBI ICHXOMMHTBUCTHKY : yueOHOe mocooue / JI. H. Uypununa ;
MI'TV. - Marautoropck : MI'TV, 2016. - 1 anektpon. ont. auck (CD-ROM). - 3ari. ¢ Tutyi.
skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/21063 (mata obpa-
menust: 25.02.2026). - MakpooObeKT. - TeKCT : 3JIeKTpOHHBIN. - CBeIeH s JOCTYITHBI TAaK)Ke Ha
CD-ROM.

2. YpazaeBa, H. P. KoprycHble TEXHOJIIOTHH B JIMHTBUCTHKE : YU4eOHO-METOJIMYCCKOE
nocobue / H. P. Ypazaesa ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TVY, 2018. - 1 31eKTpoH. onT. JUCK
(CD-ROM). - 3ari. c THUTYJL. JKpaHa. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2300 (xara ooparenus: 25.02.2026). -
MaxkpooObeKT. - TEeKCT : aeKTpoHHBIH. - CBeneHus 1ocTymHbI Takke Ha CD-ROM.

B) MeToauuyecKkue yKazaHus:

CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB By3a : IpakTukyM / coctaButenu: T. I'. Heperuna,
H. P. Vpazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®@. OpexoBa ; MarHUTOropckuii roc. TEXHUYECKUN YH-T UM.
I'. 1. HocoBa. - Marautoropck : MI'TY um. I'. M. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arun. ¢ TuTy.
skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391 (nara obparie-
Hust: 25.02.2026). - MakpooObekT. - TekcT : 37neKTpoHHbIH. - CBeeHHs JOCTYIHBI TaKXKe Ha
CD-ROM.



r) [Iporpammuoe odecnneyenne u UHTepHeT-pecypcehl:

IIporpamMmmHoe o0ecnieueHune

HanmenoBanue

1o Ne moroBopa

Cpok aeicTBUS TUIEH3UN

MS Office 2007

. No 135 ot 17.09.2007 OeccpovYHO
Professional
7Zip cB000HO pactpocTtpansemoe [10 0eccpouHo
FAR Manager cB000HO pactpocTtpansemoe [10 OeccpouHo
Bbpaysep Yandex |cBoGoanHO pacnpoctpansiemoe [10 OeccpovYHO

IIpodeccnonanbHbie 0a3b1 JAHHBIX U HH(POPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Hazpanue kypca

CchUika

OnekTpoHHas 0Oa3za mepuoanuecknx wuzmanuii OO0
«MUBHUC»

https://eivis.ru/

HannonansHas nHpopManmoHHO-aHATUTHYECKAS
cucrema — Pocculickuii HHAEKC HAYYHOTO [IUTUPOBAHUS
(PHHIT)

URL:
https://elibrary.ru/project_risc.
asp

denepanbHOE rOCYAapCTBEHHOE OOIKETHOE
yupexaenue «dDenepanbHblii HHCTUTYT
IPOMBIIIJICHHON COOCTBEHHOCTH

URL: http://www1.fips.ru/

Poccuiickas 'ocynapctBennas Oubnuoreka. Karanoru

https://www.rsl.ru/ru/4readers
/catalogues/

DnekTpoHHbIe pecypchl onbmuoreku MI'TY um. ..
Hocosa

https://host.megaprolib.net/M
P0109/Web

9 MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneuyeHue TUCHHUILINHBI (MO1YJIs1)

MaTepI/IaJII:HO-TGXHI/I‘-IGCKOG obecrneucHue JUCLUIIIIMHBI BKIIFOYACT!:

Tun u Ha3BaHue aynuropun OcHaIlEHUE ayIMTOPUN

VY4eOHble ayAUTOPUH [T IPOBEACHUS MPAKTUUECKUX 3aHATHUH, TPYIIOBBIX U

VHJMBUYAJIbHBIX KOHCYJIBTALNM, TEKYIErO KOHTPOJISL ¥ IPOMEKYTOYHOU aTTeCTallUU
MynbTUMeANHHBIE CPEACTBA XPAaHEHHUS, IEPElaun U MPeICTaBIeHU HH()OPMAIIHH.

Kommuieke TecToBBIX 3aJaHui AJIsl POBEACHHS TPOMEKYTOUHBIX M PYOESIKHBIX

KOHTPOJIEH.

[Tomerenus st caMOCTOATENHLHON paboThl o0ydaromuxcs [lepconanbuble

komibioTepsl ¢ makerom MS Office, BbI-xomoM B IHTEpHET | € TOCTYIIOM B AJIEKTPOHHYIO
MH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA

[Tomerenune asst XpaHeHUs! U TPOPHIAKTHIECKOTO 00CTyKMBaHUsI y4eOHOTO

obopynoBanus LlIkads! A XpaHeHUs! y4eOHO-METOANYECKON TOKyMEHTALUU, Y4eOHOTO
00opynoBaHUs U Y4eOHO-HATISITHBIX TTOCOOMIA.




IIpunoxenue 1

Y4yeOHO-MeTOAMYECKOEe O0ecleYeHue CaMOCTOSTEJbHOI padoThl 00yuaro-

HuXcs

[To mucrummae « CTUIMCTHUKAY MPEIyCMOTPEHA ayIUTOPHAS U BHEAYIUTOPHAS CaMOCTOSTEIb-
Has paboTa 0OyJaronuxcs.

AynuTopHas caMOCTOsITeNIbHAS paboTa CTYJACHTOB HPEAINOaraeT BhICTYIJICHUE C TOKJIaaMU U
y4acTHE B IUCKYCCHUSX, KPYTJIBIX CTOJIAX HA MPAKTHYCCKUX 3aHATHUSIX.

[TpumepHBbIe TEMBI TSI TOKIAI0B W/WIIH MIPE3SHTAIMA, JUCKYCCUN U KPYTIIBIX CTOJIOB:

Noogok~ownE

vocabulary.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
moron.
26.
27.
Hyperbole.
28.
29.
struction).
30.
31.
32.
33.
34.
35.

General notes on style and stylistics.

The language norm as a received standard.

Expressive means and stylistic devices.

General notes on functional styles of language.

Varieties of language.

Stylistic classification of the English vocabulary. General considerations.

Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. General classification of the English

Stylistic classification of the English vocabulary.

Special literary vocabulary : poetic words, occasionalisms (coinages)
Special literary vocabulary: Archaic, Obsolescent and Obsolete Words
Special literary vocabulary: Barbarisms and Foreignisms

Special literary vocabulary: Literary Coinages (Including Nonce-Words)
Special colloguial vocabulary: slang

Special colloquial vocabulary: jargon

Special colloguial vocabulary:professionalisms

Special colloquial vocabulary:dialectalwords

Special colloguial vocabulary:vulgar words or vulgarisms

Special colloguial vocabulary: colloquial coinages (nonce-words)
Expressive stylistic means and stylistic devices: onomatopoeia
Expressive stylistic means and stylistic devices: alliteration

Expressive stylistic means and stylistic devices: rhyme

Lexical expressive means and stylistic devices. Metaphor

Lexical expressive means and stylistic devices. Metonymy. Irony
Stylistic Devices Based on Polysemous Effect, Zeugma and Pun.
Interaction of logical and emotive meanings: interjections and exclamatory words, oxy-

Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: simile, epithet.
Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: Periphrasis, Euphemism,

Syntactical expressive means: Stylistic Inversion. Detached Construction.
Syntactical expressive means: Parallel Construction. Chiasmus (Reversed Parallel Con-

Syntactical expressive means: Repetition. Enumeration.

Syntactical expressive means: Suspense. Climax (Gradation).

Ways of combining parts of the utterance: Asyndeton. Polysyndeton.

Ways of combining parts of the utterance: The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

The use of colloquial constructions: Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.
The use of colloquial constructions: Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

BHreaynutopHas camocrosiTenbHas padoTa OOy4arOIIMXCSl OCYILECTBIIAETCS B BHUJAE HM3Y4YEHUS
JUTEPATYPHI 110 COOTBETCTBYIOLIEMY pa3jeiy ¢ MPopadOTKO MaTepHuasa v BHIIOJHEHUS JOMAIIHUX 3a-

aHWUH.

[lepeuens nHAMBUAYANBHBIX HoMalTHUX 3aganuil (M/13):
N3 Nel. ITonGepute 1OTOJHUTEIBHBIN MaTepHal U clejaiTe COOOIEHUE U/UITH TPE3EHTAITHIO
00 y4€HBIX-IMHTBUCTAaX, BHECIINX 3HAYUTEIbHBINA BKIIA]] B PA3BUTHE CTUIMCTUKH.



N3 Ne 2. TloaroToBbTe AOKIIAJ W/WIU MPE3CHTAIIUIO OBBIPA3UTEIBHBIX CTHIIMCTUYCCKUX CPE-
CTBaxX M CTWJIMCTUYECKUX MPUEMAX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

N3 Ne 3. IIpoananusupyiite nuTepatypy U cienaiite cooOIeHHe H/HIN MPEe3eHTAIHI0 OCIe-
IUAIBHOM JINTEPATYPHOH U Pa3rOBOPHOM JIEKCHUKE.

N3 Ne 4. Haiinute Matepuall, WILTIOCTPUPYIOIUKAA3BIKOBYIO HOPMY KaK IPUHATHIN cTaHIapT.

N3 NeS. IloaroroBbTe COOOIICHUE W/HIIA MPE3EHTAIIMIO O BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTBAX U CTH-
JUCTUYECKUX MTpHEeMax sS3bIKa.

N3 Ne6. IlpousmocTpupyiTe OTHOIIEHHE K  SI3BIKOBOM HOPME B Pa3IMYHBIX
JMHTBOKYJIBTYpax.

N3 Ne7. ITonbepuTe NOMOTHUTEIBHBIA MaTepHUAIl M CAEIANTE COOOIIEHNE 1/WUTH MPE3CHTAIINIO O
CTHJIMCTUYECKUX MTPHEMaxX, OCHOBAHHBIX Ha dP(EeKTe MHOTO3HAYHOCTH.

N3 Ne8. [TogbepuTe NOMOTHUTEIBHBIA MaTEpHUAIT M CASIANTE COOOIIEHNE H/UTH MPE3CHTALINIO O
B3aMMO/JICHCTBUY JIOTHYSCKUX U YMOIMOHAILHEIX 3HAUCHHH.



[Tpunoxenue 2

OuneHoYHBIE CpeICTBA A5 NPOBEICHUs] IPOMEKYTOUYHOM aTTecTAlNu

IIpomeskyTouHas aTTecTalys UMEET LIEJIbI0 ONPEAEIUTh CTENEHb JOCTHKEHHS 3aIUIaHUPOBaHHbIX
pe3yabTaTOB 00YyUYESHHS 110 JUCLIUIUIMHE 32 ONPEACTICHHbIN epro 00ydeHus (CEeMeCTp) U TPOBOJUTCS B
dbopme 3K3ameHa.

a) Iliiannpyemble pe3yJibTaThl 00YyYeHHMs M OLICHOYHBIE CPeICTBA /IS IPOBe/IeHUsI TpoMe-
JKYTOYHOM aTTecTauum:

Kon nnauka- | Muaukarop JOCTHXEHUS KOMIIE- OueHouHbIe CpeCTBA
TOpa TEHIINU

[IK-3Bnazneer ocHOBaMU JIMHTBUCTUYECKON TEOPUH M MEPCHEKTUBHBIX HAIpPaBICHUIN pa3BUTHUS COBpE-
MEHHOW JIMHTBUCTUKH

1IK-3.1 HemoHcTpHupyer CICHHAIIBHBIC| [IepeyeHb TEOPETHYECKUX BOIIPOCOB K IK3aMe-
HAay4YHBIC 3HAHWA B JIMHI'BUCTHUYC- Hy

CKMX JMCUMILIMHAX U CHOCOOHOCTB| 9 Ganaral notes on style and stylistics.

OpTraHHu30BbLIBATH HUCCICA0BaTCIIb- 2. The Ianguage norm as a received
CKYIO JCATCIbHOCTD O6y‘laI-OH_[I/IXC$[.

standard.

3. Expressive means and stylistic de-
\vices.

4, General notes on functional styles of
language.

5. Varieties of language.

6. Stylistic classification of the English
\vocabulary. General considerations.

7. Stylistic characteristics of a separate
linguistic unit. General classification of the English
\vocabulary.

8. Stylistic classification of the English
\vocabulary.

9. Special literary vocabulary : poetic

words, occasionalisms (coinages)
10. Special literary vocabulary: Archaic,
Obsolescent and Obsolete Words
11. Special literary vocabulary: Barba-
risms and Foreignisms
12. Special literary vocabulary: Literary
Coinages (Including Nonce-Words)
13. Special colloquial vocabulary: slang
Hepeqeﬂb HHAUBUAYAJIBHBIX JOMAaIIHHUX
saganmnii (U13):
N3 Nel. IlomgbepuTe MOMONTHHUTEIBHBIN
MaTepuan M cienaiite cooOlIeHne W/MUIN Mpe3eH-
TalMi0 00 YYEHBIX-JIMHTBUCTAX, BHECIIMX 3HAYHA
TeIbHBIN BKJIaZ B pa3BUTUC CTHIIMCTHUKHU.
N3 Ne 2. IloaroroBbTe MOKIAA HW/WIIH
MMPC3CHTANIO OBBIPA3ZUTCIIBHBIX CTUIIMCTUYCCKUX
CpE€ACTBAX M CTHIHCTHYCCKUX IIPpHEMAX aHTITAH-
CKOT'O A3bIKA.
N3 Ne 3. [IpoananuzupyuTte JIUTEPATYPY U
clenaiTe COOOLICHUE W/WIM TMPE3eHTAIHI0 OCIIeH
[IMATBHOM JIUTEPATYPHOM U PA3TOBOPHOM JIEKCUKE.




I1K-3.2

[Tomygaer Ttpebyemyro wuHpOpMa-
[IUI0 U3 PA3IMYHBIX THIIOB UCTOY-
HUKOB, BKJItouasi IHTepHeT u 3apy-
OCXKHYIO JTUTEpaTypy, OCYIIECTBIIS-
eT NmoucK MHGpOpMaluu Ui perie-
HUSI TIOCTaBJICHHOW 3aJa4u

1. Special colloquial vocabulary: jargon

2. Special colloquial vocabu-
lary:professionalisms

3. Special colloquial vocabu-
lary:dialectalwords

4. Special colloquial vocabulary:vulgar
words or vulgarisms

5. Special colloquial vocabulary: col-
loquial coinages (nonce-words)

6. Expressive stylistic means and sty-
listic devices: onomatopoeia

7. Expressive stylistic means and sty-
listic devices: alliteration

8. Expressive stylistic means and sty-
listic devices: rhyme

9. Lexical expressive means and sty-

listic devices. Metaphor

10. Lexical expressive means and sty-
listic devices. Metonymy. Irony

11. Stylistic Devices Based on Polyse-
mous Effect, Zeugma and Pun.

12. Interaction of logical and emotive
meanings: interjections and exclamatory words,
oXymoron.

13. Intensification of a certain feature of
a thing or phenomenon: simile, epithet.

14. Intensification of a certain feature of

a thing or phenomenon: Periphrasis, Euphemism,
Hyperbole.
Hepeqem, HHAUBUAYAJIBHBIX JOMAIIHUX 3a/1a-

HUH

N3 Ne 4. Haiinure martepuall, WLTIOCTPU-
[PYIOIUI SA3BIKOBYKO HOPMY KaK IPHUHATBHIM CTaH-
naprT.

NJ13 Ne5. IToaroroBbTe COOOIICHHUE H/WIIH|
[IPE3EHTALMI0 O BBIPA3UTENBHBIX CpPEACTBAX U
CTHJINCTUYECKUX MTPUEMaXx SI3bIKa.

na3 Nob6. [Ipounmntoctpupyiite
OTHOILIEHHE K S3BIKOBOM HOpPME B pPa3JIMUHBIX
ITMHTBOKYJIBTYpax.




I1K 3-3

OpranusyeT NpPOEKTHYIO JeATelb-
HOCTb, a TakXKe IMpeJIMETHbIC

OJMMITHA/BI, KOH(EepeHIHH,
TOPHUHBI 17151 00YJaIOIIUXCS.

BHUK-

IlepeyeHb TeopeTHMYECKMX BOINPOCOB K

JK3aMeHy

36. 1. Syntactical expressive means:
Parallel Construction. Chiasmus (Reversed Parallel
Construction).

37. Syntactical expressive means: Rep-
etition. Enumeration.
38. Syntactical expressive means: Sus-

pense. Climax (Gradation).

39. Ways of combining parts of the ut-
terance: Asyndeton. Polysyndeton.

40. Ways of combining parts of the ut-
terance: The Gap- Sentence Link. Ellipsis.

41. The use of colloquial constructions:
Break-in-the-Narrative (Aposiopesis). Antithesis.
42. The use of colloquial constructions:

Question-in-the-Narrative. Represented Speech.

IlepeyeHb HHAUBUAYAJBHBIX JOMALIHUX 32/1a-
HUH

N3 Ne7. IlopgGepure MOMONMHUTEIBHBIN
MaTepuall ¥ CAeNaiTe COOOIICHUE /MM MPE3CH-
TAI[MI0 O CTHJIMCTHYECKUX NpUEMax, OCHOBAHHBIX
Ha 3¢ PexTe MHOTO3HAYHOCTH.

N3 Ne8. IlonbGepure IOMOTHUTENBHBIN
MaTepuan M cienaiite cooOlIeHne W/MIN Mpe3eH-
TAI[MI0 O B3aUMOJICHCTBUH JIOTHYECKUX U IMOIINO-
HATbHBIX 3HAUCHUH.




0)Ilopsiiok nMpoBeaeHUsA MPOMEKYTOUHON aTTECTALMM, MTOKA3aTeJd U KPUTEPUH OLIEHUBAa-
HUS:

[Ipomexxyrounass arrecrauusi Mo AUcCUUIUIMHE «CTUIMCTHKA» IMPOBOAMUTCS B YCTHOM
¢dopme B popme 3auera ¢ OLIEHKOM U BKIIIOYAET TEOPETHUECKUE BOIPOCHI, TO3BOJISAIOIINE OLICHUTh
YPOBEHb YCBOCHHMSI OOYUYaIOIIMMUCS 3HAHUM, U MPAKTUUYECKHE 3aJaHMsl, BBISBIISIIOIINE CTEIECHb
c(hOpPMUPOBAHHOCTH YMEHUH U BIIAJICHUA.

IMoka3aTeu U KPUTEPUHU OLIeHUBAHUS 324€Ta € OLIEHKOI:

— Ha OLIEHKY «OTJHYHO» (5 6ayu1oB) — 00yUaromuiics JeMOHCTPUPYET BBICOKUN YPOBEHb
c(OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUI, BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHYECKOE U TIIyOOKOe 3HaHUE y4eO-
HOTO MaTepHaia, CBOOO/HO BHINOJIHAET MPAKTUYECKUE 33aHus, CBOOOIHO ONEpUPYET 3HAHHUSIMH,
YMEHUSIMH, IPUMEHSET UX B CUTYAIUSIX TOBBIIICHHON CIOXHOCTH.

— Ha OILIHKY «XOpomIo» (4 Oamna) — oOydaromuiics 1eMOHCTPUPYET CPEIHUN YpPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMIA: OCHOBHBIC 3HAHHS, YMEHUS OCBOCHBI, HO JIOITYCKAIOTCS He-
3HAYUTEJbHBIC OIIMOKM, HETOYHOCTH, 3aTPYIHEHUS NPU aHAIUTHYECKHX ONepanusix, NepeHoce
3HaHUH U yMEHUI Ha HOBbIE, HECTAH/IAPTHBIE CUTYAIUH.

— Ha OLICHKY «yHOBJIETBOPUTEJILHO» (3 Oamna) — oOydaromuiics 1eMOHCTPUPYET HOPO-
TOBBI ypOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIMI: B X0/1€ KOHTPOJILHBIX MEPOTIPUATHIA JOITyC-
KAIOTCS OIIMOKH, MPOSBISETCS OTCYTCTBHE OTICIBHBIX 3HAHHWH, YMEHH, HaBBIKOB, 0Oydaro-
IIMCS NCIIBITBIBAET 3HAYUTEIBHBIC 3aTPYJHEHHUS IPU OTIEPHUPOBAHNY 3HAHUSMH U YMEHUSMH TIPU
UX TIEPEHOCE Ha HOBBIC CUTYAIIHH.

— Ha OLIEHKY «HeYJHOBJIETBOPUTEeJIbHO» (2 Oamia) — oOydaromuiics J€MOHCTPUPYET
3HaHus He Oonee 20% TeopeTHUecKoro Marepuaia, JOMyCKaeT CyIIeCTBEHHbIE OIIMOKU, HE MO-
JKET MOKa3aTh WHTEIUICKTyaJIbHbIE HABBIKU PEIICHUS MPOCTHIX 3a/1a4.



